
— par Vispārējā tiesā ierosināto tiesvedību; 

— kā arī par visām tiesvedībām, kas ierosinātas visās valsts 
tiesās. 

Pamati un galvenie argumenti 

Prasības pamatojumā prasītāji apgalvo, ka ir iestājusies Eiropas 
Savienības ārpuslīgumiskā atbildība būtiska LESD 40. panta 2. 
punkta pārkāpuma dēļ, jo Padomes 1999. gada 17. maija 
Regulas (EK) Nr. 1493/1999 par vīna tirgus kopīgo organizā­
ciju ( 1 ), tādā redakcijā, kā tā ir ieviesta ar Komisijas Regulu (EK) 
Nr. 1623/2000 ( 2 ) un paturēta spēkā ar Padomes Regulu (EK) 
Nr. 479/2008 ( 3 ), 28. pants ietverot aizliegumu tāda vīna ražo­
tājiem, kas saražots no diviem mērķiem paredzētām vīnogu 
šķirnēm, pašiem veikt tāda vīna ar izcelsmes norādi daudzuma 
destilēšanu spirtā, kas pārsniedz parasti saražoto daudzumu. 

Valsts iestādes esot regulāri veikušas izmeklēšanu pret prasītā­
jiem un viņus atzinušas par vainīgiem par to, ka viņi nav piegā­
dājuši valsts obligātajai alkohola destilēšanai, ko veic licencēti 
destilētāji, saražoto daudzumu, kas pārsniedz parasti saražoto 
daudzumu un kas nav eksportēts ka vīns uz trešām valstīm. 

Prasītāji arī norāda, ka runa ir par tādu pilnīgi skaidru un 
noteiktu aktu pārkāpumu, attiecībā uz kuriem Savienības 
iestādēm nebija rīcības brīvības. Viņi apgalvo, ka ir pārkāpti 
nediskriminācijas, tiesiskās drošības, samērīguma, estoppel prin­
cipi, nav ievērota nevainīguma prezumpcija krāpšanas gadījumā, 
pārkāpts labas pārvaldības princips, nav izpildīts rūpības pienā­
kums, pārkāptas tiesības uz īpašumu un negodīgi aizskartas 
tiesības veikt ražošanu un pārdot rūpniecības preces, un tirgus 
stabilizēšanas mērķiem un nolūkā nodrošināt noteiktus ienā­
kumus ražotājiem nelikumīgi paplašināta regulas piemērošana 
gadījumos, kad šie ražotāji nav iesnieguši finansēšanas pietei­
kumus. 

( 1 ) OV L 179, 1. lpp. 
( 2 ) Komisijas 2000. gada 25. jūlija Regula (EK) Nr. 1623/2000, ar ko 

nosaka sīki izstrādātus noteikumus Regulas (EK) Nr. 1493/1999 par 
vīna tirgus kopīgo organizāciju ieviešanai attiecībā uz tirgus mehā­
nismiem (OV L 194, 45. lpp.). 

( 3 ) Padomes 2008. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 479/2008 par vīna 
tirgus kopējo organizāciju, ar ko groza Regulas (EK) Nr. 1493/1999, 
(EK) Nr. 1782/2003, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 3/2008 un 
atceļ Regulas (EEK) Nr. 2392/86 un (EK) Nr. 1493/1999 (OV L 148, 
1. lpp.). 

Vispārējās tiesas 2011. gada 8. aprīļa rīkojums — Bakkers/ 
Padome un Komisija 

(Lieta T-146/97) ( 1 ) 

(2011/C 173/31) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Astotās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no 
reģistra. 

( 1 ) OV C 199, 28.06.1997. 

Vispārējās tiesas 2011. gada 11. aprīļa rīkojums 
— Quantum/ITSB — Quantum (“Q Quantum 

CORPORATION”) 

(Lieta T-31/08) ( 1 ) 

(2011/C 173/32) 

Tiesvedības valoda — grieķu 

Piektās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no 
reģistra. 

( 1 ) OV C 92, 12.04.2008. 

Vispārējās tiesas 2011. gada 15. aprīļa rīkojums — 
Amor/ITSB — Jablonex Group (“AMORIKE”) 

(Lieta T-371/10) ( 1 ) 

(2011/C 173/33) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Pirmās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no 
reģistra. 

( 1 ) OV C 288, 23.10.2010.
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